Contributors

Rob Amery

Rob Amery is Visiting Associate Professor of Linguistics, University
of Adelaide. Rob completed a PhD in 1998 (published 2000, 2016) on
Kaurna language reclamation. For more than 30 years he has worked closely
with Kaurna people and their language, drawing on earlier experience in
Central Australia and Arnhem Land to develop teaching programs, produce
language resources and implement strategies to reintroduce the awakening
Kaurna language. Along with Kaurna Elders he founded Kaurna Warra
Pintyanthi (KWP) in 2002.

Denise Angelo

Denise Angelo is a researcher in the School of Literature, Languages and
Linguistics at The Australian National University (ANU) and a sessional
lecturer in the Master of Indigenous Languages Education (MILE) at the
University of Sydney. She works with Aboriginal and Torres Strait Islander
people in different language ecologies on their traditional languages and
contact languages, and also on learning English as an Additional Language.
Her research interests include describing languages, language teaching and
learning, language curriculum and resources, contact languages and their
recognition, language policy and language ecologies, past and present.

| Wayan Arka

I Wayan Arka is Professor of Linguistics at the College of the Asia and
the Pacific at ANU. He obtained a PhD in linguistics from the University
of Sydney in 1998. His research interests span the domains of descriptive,
theoretical, and typological linguistics, with a regional focus on the
Austronesian and Papuan languages of Indonesia. His research encompasses
several projects, including two Papuan Projects funded by the ARC (2010—
14) and the ELDP (2016-17), two Enggano Projects (2019-23; 2023-24)
funded by UK AHRC grants and the Barrier Islands Project (2023-27)
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funded by the ARC. Wayan was elected Fellow of the Academy of the Social
Sciences in Australia in 2021 and Fellow of the Australian Academy of the
Humanities in 2022.

Peter K. Austin

Peter K. Austin is Emeritus Professor in Field Linguistics, School of Oriental
and African Studies (SOAS), University of London. His research covers
descriptive, theoretical and applied linguistics, with a focus on the theory
and practice of language documentation. He has carried out fieldwork on
12 Australian Aboriginal languages, and revitalisation work with Dieri
Aboriginal Corporation of South Australia, and Yinggarda, Bayungu, and
Thalanyji communities of Western Australia. He established the journal
Language Documentation and Description and edited it for 18 years. In 2002,
the Humboldt Foundation, Germany, awarded him the Humboldt Prize
and in January 2015, he was awarded an Honorary Doctorate honoris
causa by Uppsala University in recognition of his international work on
endangered languages. Find out more and download his publications at
www.peterkaustin.com.

Brett Baker

Brett Baker is Associate Professor in Linguistics at the University of
Melbourne, specialising in the phonology and morphology of Australian
languages. He has been carrying out fieldwork in south-eastern Arnhem
Land since 1993 with speakers of a number of languages, in particular
Ngalakgan and Wubuy. He is the author of Word Structure in Ngalakgan,
co-editor of Discourse and Grammar in Australian Languages (John
Benjamins, 2008), Complex Predicates: A Cross-linguistic Perspective on
Event Structure (Cambridge, 2010), Indigenous Language and Social
Identity: Papers in Honour of Michael Walsh (Pacific Linguistics, 2010) and
co-author of the forthcoming 7he Phonology and Morphology of Australian
Languages (Cambridge). Most recently, his work has involved experimental
investigations of perception and processing in Wubuy, Maung and Iwaidja.

James Bednall

James Bednall is a lecturer in linguistics at Charles Darwin University and
an honorary lecturer at ANU. He holds a BA (Hons) and BMus from the
University of Western Australia and a PhD from ANU and Université de
Paris. His research and teaching interests are focused around areas of language
documentation and description methods; language revitalisation and
maintenance practices; morphosyntax, semantics and pragmatics and their
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interfaces; and semantic and structural typology. He works in collaboration
with a number of First Nations language communities, particularly with the
Badimia/Badimaya community in Mid-West WA, and with Warnumamalya
communities on the Groote Eylandt archipelago, Northern Territory (NT).

Joe Blythe

Joe Blythe is Associate Professor of Linguistics at Macquarie University.
He is an interactional linguist specialising in Australian Indigenous
languages. He leads the comparative project ‘Conversational Interaction
in Aboriginal and Remote Australia’ and is an investigator on ‘OzSpace:
Language and Landscape in Indigenous Australia’, a project examining
topography and spatial grammar in Australian Indigenous languages. His
PhD research (2004-09) on person reference in Murrinhpatha conversation
was supervised by Jane Simpson, Michael Walsh and Linda Barwick.

Claire Bowern

Claire Bowern is Professor of Linguistics in the Department of Linguistics
at Yale University. Her research interests include the dynamics of language
change, linguistic and cultural evolution, language documentation, and
language revitalisation and reclamation. She is the editor of 7he Oxford Guide
to Australian Languages and executive editor of the journal Diachronica, and
has been working on language documentation and revitalisation projects
with communities in Australia since 1999.

Nyunmiti Burton

Nyunmiti Burton is a Pitjantjatjara woman who grew up in Ernabella and
Amata in the far north-west of South Australia. She was part of the initial
intake of the University of South Australias (UniSA) Anangu Tertiary
Education Program (AnTEP) and worked as a teacher at Ernabella and
Amata Anangu School. Nyunmiti has taught in UniSAs Pitantjatjara
Yankunytjatjara Language and Culture courses for many years.

Miriam Butt

Miriam Butt has been Professor for General and Computational Linguistics
at the University of Konstanz since 2003. She received her PhD in 1994
from Stanford University and is interested in theories and architectures of
grammars. In particular, she has worked on argument structure and case, with
special reference to complex predication. She has written and co-authored
several books, among them the Cambridge textbook 7heories of Case.
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Tracey Cameron

Tracey Cameron is a Gamilaraay and Wiradjuri woman. She taught in
schools for 30 years and more recently has been teaching and tutoring
Aboriginal Studies, Aboriginal History and Gamilaraay at the University of
Sydney. She has been studying language for over 10 years, starting with
a Master of Indigenous Languages Education (MILE) from the University
of Sydney and then taking Gamilaraay and Wiradjuri courses.

Margaret Carew

Margaret Carew has worked as a linguist in the NT for most of her career.
This started with a year living on the land of the An-nguliny clan at Gochan
Jiny-jirra outstation near Maningrida in 1993-94. She was a lecturer in
languages and linguistics with the Centre for Australian Languages and
Linguistics (Batchelor Institute) and subsequently a linguist and project
manager for numerous community language projects (1997-2018).
She worked for the NT Department of Education from 2019 to 2022 in
the Bilingual Education and Indigenous Languages and Cultures team,
supporting schools to develop and deliver Indigenous language programs.

Judy Cole
Nganawi mitji Dju:dari Cole ... My name is Judy Cole

Ngapi platinggun piltenggi Ngarrindjeri mi:mini. ... I am a proud strong

Ngarrindjeri woman.

I am a board member of Miwi-Inyeri Pelepi-Ambi Aboriginal Corporation
(MIPAAC). I did the Certificate III course in ‘Learning an Endangered
Aboriginal language’ for Ngarrindjeri to learn more to teach my children
our language. We talk about our language, especially when we are camping
out on the river, on our Ngarrindjeri 7uwi (country).

For many years I worked full-time at Wandanna Primary school in Adelaide
as an Aboriginal Community Education Officer (ACEO). They supported
me doing the Cert III, so I could teach Ngarrindjeri language to our
students. Now I work with Correctional Services, and I plan to use what
I've learned to run language and cultural classes where I work.
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Sally Dixon

Sally Dixon is a Senior Lecturer at the University of New England, Australia.
Her research and applied work are focused on the intersection of descriptive
linguistics, sociolinguistics and education. She has always been interested in
linguistic outcomes of contact, such as individual multilingualism, language
practices in border regions, and contact varieties. She is particularly
interested in the linguistic and social implications for minoritised varieties
and their speakers in contexts of language contact. Outside of academia, she
has worked for Wangka Maya Pilbara Aboriginal Language Centre as a field
linguist and for an Indigenous people’s education NGO in the Philippines,
developing multilingual curricula and teaching materials.

Nicholas Evans

Nicholas (Nick) Evans has carried out wide-ranging fieldwork on the
indigenous languages of Australia and Papua New Guinea. His driving
interests are the interplay between the diversity contained in the world’s
endangered languages and the many scientific and humanistic questions they
can help us answer about human history, culture, mind and society. He has
also worked in Native Title claims, and as an interpreter of Aboriginal art.

His major publications include grammars of the Australian languages
Kayardild (1995) and Bininj Gunwok (2003), dictionaries of Kayardild
(1992), Dalabon (2004, with Francesca Merlan and Maggie Tukumba) and
Nen (2019), and a coedited book on the art and craft of grammar-writing
(Ameka, Dench and Evans 2006). He has also edited or coedited books
including Archaeology and Linguistics (1997, with Patrick McConvell),
The Non-Pama-Nyungan Languages of Northern Australia (2003), Reciprocals
and Semantic Typology (Evans, Gaby, Levinson and Majid, 2011),
Insubordination (Evans and Watanabe, 2016) and Polysynthesis (Fortescue,
Mithun and Evans, 2017). His crossover book Words of Wonder: What
Endangered Languages Can Tell Us (2nd edition 2022), has been translated
into French, Japanese, Korean, German and Chinese.

Johnny Flinders *

Johnny Flinders was born with the names Wodhyethi (‘Stinging Vine’) and
Orrpayin (‘He Tells the Truth’), in about 1900. His birthplace was a cave at
Ayamo, Cape Melville, Cape York Peninsula. He learned the rich cultural
traditions of the area before beginning a life of work and travel in the maritime
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industries. After meeting Peter Sutton at Palm Island in 1970, Flinders acted
as his primary linguistic teacher and main source of mapping details for sites
and countries in his home area. He died at Palm Island in 1979.

Mary-Anne Gale

Mary-Anne Gale is a visiting Research Fellow at the University of Adelaide,
working in language revival with the Ngarrindjeri and Kaurna languages
of southern South Australia (SA). She has written training courses for
Aboriginal adults to learn and teach their own languages and was a language
trainer with TAFE and Tauondi Aboriginal Community College. She has
worked as a teacher and teacher—linguist in bilingual schools in remote
Northern Territory (Yolru and Warlpiri languages), and as a teacher trainer
of Pitjantjatjara people, SA. She has collaborated on two SA Aboriginal
biographies (My Side of the Bridge and The Clock Struck Thirteen) and
produced many SA language resources (including dictionaries, learner’s
guides and phrase books), particularly for the Ngarrindjeri and Kaurna
languages. Her published Masters thesis ‘Dhangum Djorra'wuy Dha:wu’ is a
history of writing in Aboriginal languages, and her PhD critiqued published
Dreaming narratives and the writings of Ngarrindjeri author and inventor
David Unaipon. She now lives on Ngarrindjeri Country (ruwi) and runs
weekly language sessions for local Nungas with Ngarrindjeri Elders.

Gabriela Garrido Rodriguez

Gabriela Garrido Rodriguez is a guest researcher at the Max Planck Institute
for Psycholinguistics (Nijmegen, The Netherlands). Her research focuses
on how differences in grammatical structures across languages influence
online language processing. She uses eye-movement measures to investigate
how language interacts with vision in the production and comprehension of
sentences in different languages.

John Giacon

John Giacon came to Australia from Italy in 1954. He joined the Christian
Brothers in 1968. In 1994, he went to Walgett and soon began working
with Uncle Ted Fields and others on Ted’s language, Yuwaalaraay, and
also on the closely related Gamilaraay. In 2006, he moved to Canberra to
carry out a PhD project on these languages. He taught Gamilaraay at the
University of Sydney and later at ANU and currently works on Gamilaraay
with a number of community groups.
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Rob Gill

Rob Gill undertook an Honours project in linguistics under the guidance
of Professors Felicity Meakins and Ilana Mushin at the University of
Queensland.

Rebecca Green

Rebecca Green has worked for the NT Department of Education since
1996. She was based in Tennant Creek for five years as Barkly Regional
Linguist, supporting Aboriginal language programs in schools, working on
the Mudburra dictionary, and delivering Aboriginal Language Fortnight
workshops to Batchelor students from language groups including Mudburra,
Wambaya, Warlpiri and Alyawarr. Since 2001, she has been based in
Darwin and has regularly supported Burarra and Ndjébbana programs at
Maningrida school. Rebecca’s PhD thesis was a grammatical description of
Gurr-goni, the smallest language of the Maningrida area, and she is a co-
author of a Gurr-goni dictionary. She has also written about multilingualism
and historical linguistics among the languages of Maningrida.

Angela Harrison

Angela Harrison is a linguist and educator from Melbourne who has lived
in Alice Springs and worked in the Aboriginal education and language
context in Central Australia since 1998. She is the Manager of the Centre
for Australian Languages and Linguistics (CALL) at Batchelor Institute.

Mark Harvey

Mark Harvey is a Conjoint Associate Professor in linguistics at the University
of Newcastle. He has worked with speakers of Australian languages in the
Darwin region since 1980. His involvement with communities includes
recording language and culture materials, archiving materials, and
developing systems to advance community access to materials. His research
interests include phonetics, phonology, morphosyntax, historical linguistics,
kinship, ethnobiology, and Indigenous spatial heritage. He has written two
grammars, on Gaagudju and Limilngan, and numerous scholarly articles.
His ongoing projects include the production of grammars and dictionaries
for other communities in the Darwin region, and shared research with Jane
on the analysis of constituency in the languages of Central Australia and
South Australia.
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Yasunori Hayashi

Yasunori Hayashi is a Balanda (non-Indigenous) man originally from Japan.
He is working closely with Brenda Muthamuluwuy as a duo in designing
and delivering the Yolnu languages and culture program at Charles Darwin
University.

Clair Hill

Clair Hill is a Senior Lecturer in Linguistics in the School of Humanities and
Languages at the University of New South Wales. Clair’s research explores
cross-cultural and individual variation in semantics and interaction. It is based
on long-term fieldwork on Australian languages, especially Paman languages
(Umpila and Kuuku Ya'u) of north-eastern Cape York Peninsula. There are
two central threads in her work: an exploration of the interaction between
language, cognition and culture, and collaborating with communities to
translate this research into useful language documentation and language
revitalisation products.

Tracy Holloway King

Tracy Holloway King is a senior principal scientist at Adobe, focusing
on search relevance. She received her PhD from Stanford with a thesis on
the LFG syntactic analysis of discourse functions. She started her career
as a researcher at the Palo Alto Research Center (PARC), developing
LFG grammars and applications for the cross-institute Parallel Grammar
(ParGram) project. Since then, she has worked on search relevance at Bing,

eBay, Amazon, and now Adobe.

Charles Kemp

Charles Kemp is a cognitive scientist at the University of Melbourne.
His work focuses on computational models of learning and communication,
and explores topics including semantic typology, categorisation, and
cultural and linguistic evolution. He was originally trained as a computer
scientist, and his work draws on approaches including probabilistic
modelling, information-theoretic analyses, and the analysis of dictionaries,
corpora, and other naturally occurring data sets.

Evan Kidd

Evan Kidd is a Professor of Linguistics at ANU. His research focuses on
psycholinguistics, with an emphasis on how both individual-level and
crosslinguistic variability influence the processes underlying language
acquisition and use.
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Harold Koch

Harold Koch has been attached to the linguistics program at ANU since
1974. Following early work on Indo-European comparative linguistics,
his Australia-related research has involved descriptive work on Kaytetye,
historical-comparative work on the Arandic languages of central
Australia, issues of morphology, change, reconstruction, etymology,
genetic classification, loan words, place names, kinship terminology,
Aboriginal English, and philological methods (for interpreting old written
documents). He has produced general works on morphological change and
reconstruction. He has co-edited books on the classification of Australian
languages (with Claire Bowern), the languages and linguistics of Australia
(with Rachel Nordlinger), Aboriginal place names (with Luise Hercus),
Associated Motion (with Antoine Guillaume), and Australianist studies in
honour of Luise Hercus (with Peter Austin and Jane Simpson).

Mary Laughren

Mary Laughren’s doctoral thesis (University of Nice, 1973) described
Tyebari, a Senufo language spoken in Céte d’Ivoire. Currently, she is an
Honorary Senior Research Fellow in the School of Languages and Cultures
at the University of Queensland. She is the chief compiler of the Warlpiri
Encyclopaedic Dictionary published by Aboriginal Studies Press in 2022,
and has written on diverse aspects of Warlpiri. From 1975 to 1993 she
worked with Warlpiri people in central Australia to document their
language and support the bilingual school programs in community schools.
Mary continues to document Warlpiri, including traditional song texts,
in collaboration with Myfany Turpin and other researchers. She has also
recorded the Waanyi language of north-west Queensland and is preparing
a dictionary and grammar to be published in 2026.

Beth Levin

Beth Levin is the William H. Bonsall Professor in the Humanities at
Stanford University. Previously, she taught at Northwestern University, and
before that, she had major responsibility for the Lexicon Project at the MIT
Center for Cognitive Science. She was named a Fellow of the Center for
Advanced Study in the Behavioral Sciences (1999) and the John Simon
Guggenheim Memorial Foundation (2008). Her recent work investigates
the linguistic representation of events and the ways in which events and their
participants are expressed in English and other languages. Her publications
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include English Verb Classes and Alternations: A Preliminary Investigation
(1993) and with Malka Rappaport Hovav, Argument Realization (2005) and
Unaccusativity: At the Syntax-Lexical Semantics Interface (1995).

Courtney Lynch

Courtney Lynch is a teacher who has worked in Warlpiri schools for
four years. She moved to Yuendumu in 2020, where she was introduced
to bilingual and bicultural education while teaching the early years class
with Warlpiri teacher Nancy Nungarrayi Collins. Moving to Nyirrpi at the
beginning of 2021, she taught the high school class with Fiona Napaljarri
Gibson before moving into the Teacher Linguist role. Courtney has worked
with Warlpiri educators to develop the Warlpiri phonics program and
support the formal and informal training of Warlpiri educators in order to
develop their cultural and language teaching skills.

John Mansfield

John Mansfield is a linguist at the University of Zurich, having earned
his PhD at ANU under the supervision of Jane Simpson. John researches
linguistic diversity across several dimensions: grammatical structure,
semantics, phonology and pragmatics.

Elisabeth Mayer

Elisabeth Mayer is a former Lecturer at ANU and casual academic at the
University of Queensland and Griffith University. Based on extensive
fieldwork in Peru and crossing borders into the Brazilian Amazon, her
research projects focus on formal dialect syntax, specifically in relation
to clitics and information structure in Andean and Amazonian Spanish
contact dialects, second language/dialect acquisition and bilingualism.
On the applied side, she has worked in intercultural bilingual education,
access to digital education, and language policies for the indigenous peoples
in Latin America.

Felicity Meakins
Felicity Meakins (ASSA, AHA) is Professor of Linguistics at the University

of Queensland. She is a field linguist who specialises in the documentation
of First Nations languages in northern Australia and the effect of English
on these languages. She has worked as a community linguist as well as an
academic over the past 20 years, facilitating language revitalisation programs,
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consulting on native title claims and conducting research into First Nations
languages. She has compiled a number of dictionaries and grammars and
has written numerous papers on language change in Australia.

Francesca Merlan

Francesca Merlan first came to Australia in 1976 to carry out three years
research in the Northern Territory under the auspices of the (then) Institute
of Aboriginal Studies, Canberra. Her research experience then and since
has focused on the mid-central Katherine region, with Aboriginal languages
and communities of speakers. She continues to work on languages, history
and social relations with Aboriginal people and communities of the region,
but has also done land- and native title research in other parts of Australia.
She was at the University of Sydney in different academic roles from 1985
to 1995, when she came to ANU as Professor of Anthropology in the (then)
Faculty of Arts, subsequently College of Arts and Social Sciences, 1995—
2021. She has known Jane Simpson for over four decades.

K. P. Mohanan and Tara Mohanan

K. P Mohanan, PhD (Linguistics, MIT, 1982), taught at the University of
Texas-Austin, Massachusetts Institute of Technology, Stanford University,
the National University of Singapore (NUS), and at the Indian Institute
for Science Education and Research, Pune, from where he retired in 2017.
Tara Mohanan, PhD (Linguistics, Stanford University, 1990), also taught
at NUS, where together, she and Mohanan designed and developed a
4-year undergraduate program in linguistics founded on Inquiry-Oriented
Education. Their publications include papers on theoretical issues in
phonology, morphology, syntax, and semantics. They have also worked
extensively on the nature of academic knowledge and inquiry. Their teaching
has focused on developing the ability to engage in academic inquiry. In
2014, they co-founded ThinQ, a collective of educators dedicated to
bringing thinking, inquiring and questioning into education, laying the
foundations for research. Their current work includes creating learning
materials to develop transdisciplinary inquiry abilities among school and
college students.

Ilana Mushin

Ilana Mushin is Professor of Linguistics at the University of Queensland.
Her research focuses on the relationships between grammar, culture,
cognition and social interaction, with a particular focus on Australian First
Nations Languages. Her work combines descriptive linguistics, linguistic
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typology, conversation analysis and interactional linguistics. She has worked
with the Garrwa language community (Borroloola, Northern Territory) on
the documentation and description of that language since 1999.

Brenda Muthamuluwuy

Brenda Muthamuluwuy is a senior Yolnu woman ancestrally from Lungutja
(Hardy Island) and originally from Galiwin’ku (Elcho Island). Her current
position at Charles Darwin University on Larrakia Country is as a full-time
lecturer, teaching Yolnu language and culture.

David Nash

David Nash is Honorary Senior Lecturer, School of Literature, Languages
and Linguistics, ANU, where, from 1969 to 1974, he studied mathematics
and then linguistics. His 1980 MIT PhD was on topics in the grammar
of the Warlpiri language of central Australia. He undertook research for
land councils in the central Northern Territory and the western Nullarbor.
He has published around three dozen articles on Australian languages,
including on etymology and place names, and contributed to the recent
books Warlpiri Encyclopaedic Dictionary (2022), the annotated diary of
the Walker Brothers Prospecting Expedition 1913 (2022), and Warlmanpa
Plants and Animals (2022).

Rachel Nordlinger

Rachel Nordlinger is Professor of Linguistics at the University of Melbourne
and Director of the Research Unit for Indigenous Language. Her research
focuses on the description and documentation of Australia’s Indigenous
languages, and particularly the interesting implications their complex
grammatical structures pose for morphosyntactic typology and linguistic
theory.

Corina Norman

Corina Norman is a Dharug and Dharawal woman and a First Nations
language activist and advocate. She has a Master of Indigenous Languages
Education from the University of Sydney and is currently a PhD candidate
at Western Sydney University. Corina is also a qualified teacher. Together
with Jasmine Seymour, she has led the research, development and delivery
of Dharug community language lessons at sites across Sydney, and she also
collaborates with other Dharug custodians in reigniting Dharug language
and culture. Corina also works as a multidisciplinary artist and weaver and
has an interest in respectful memorialisation.
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Sam Osborne

Sam Osborne is the Associate Director for Regional Engagement (Anangu
Pitjantjatjara-Yankunytjatjara (APY) Lands) at the University of South
Australia. He has worked in Aboriginal Education and teaching Pitjantjatjara
Yankunytjatjara language since 1995. Sam works in a range of areas of
research, including Culturally and Linguistically Responsive Pedagogies,
and remote education.

Nicholas Ostler

Nicholas Ostler first met Jane Simpson at MIT, where he received his PhD
in 1979. After two years lecturing in Japan, he worked for two decades as a
consultant in language technologies for the UK and European governments,
delivering 75 invited lectures and publishing over 100 papers. He has made
a particular study of Colombia’s extinct language, Chibcha. Since 1997, he
has been the founding chair of the Foundation for Endangered Languages.
He has also written general books: Empires of the Word (2005), a world
history; Ad Infinitum (2007), a biography of Latin; The Last Lingua Franca
(2010) on English and its predecessors; and Passwords to Paradise (2016)
on the effects of languages on religions. He lives in England with his wife,
the biographer and novelist, Jane Dunn.

Susan Poetsch

Susan Poetsch coordinates the Master of Indigenous Languages Education
(MILE) program in the School of Education and Social Work at the
University of Sydney, a degree for Aboriginal and Torres Strait Islander
teachers. She also teaches units of study on Aboriginal and Torres Strait
Islander Education for non-Indigenous pre-service teachers. Susan’s
research spans Indigenous language maintenance and revival. She works
with empirical linguistic data and qualitative methods in collaboration with
Aboriginal community members, organisations and educators.

Taylor Tipu Power-Smith

Taylor Tipu Power-Smith is a Kaurna and Narungga mother of two.
She comes from a line of powerful and inspiring women and is passionate
about language and culture. After learning Kaurna in 2012, Taylor went on
to teach it for a number of years. She is one of just two Kaurna people who
have completed the Certificate III Learning and IV Teaching an Endangered
Aboriginal Language (Kaurna). She is now part of a media team that works
to create and produce Kaurna resources.
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Ghulam Raza

Ghulam Raza has had a leading role in reviving the Linguistic Association
of Pakistan and conducting its annual meetings. He did his PhD at the
University of Konstanz, where he developed a Subcategorisation Acquisition
System for Urdu and wrote his doctoral thesis on Subcategorisation
Acquisition and Classes of Predication in Urdu. His research interests range
from lexicology and grammar development to computational semantics.
He has been part of a university in Pakistan for about 10 years and is now
serving in a training centre of a public sector organisation of Pakistan.

Kumalie Riley

Kumalie Riley is an Arrernte Elder who runs the local enterprise Tinkerbee
Cross-Cultural and Interpretation Service. She is an Arrernte linguist and
educator who has taught Arrernte in the mainstream from early childhood
to university level. She is a NAATI-certified interpreter and translator, who
also teaches and assessed for NAATT. Kumalie is a leading spokesperson on
Arrernte language and culture in Central Australia.

Alan Rumsey

Alan Rumsey is an Emeritus Professor of Anthropology in the College of
Asia and the Pacific at ANU. His research fields are Aboriginal Australia
and highland Papua New Guinea, with a focus on linguistic anthropology,
comparative poetics, and child language socialisation. He is a Fellow of the
Australian Academy of Humanities and a past president of the Australian
Anthropological Society. His recent publications include Rumsey, Mansfield
and Evans (2023) “The sound of one quotation mark: Quoted speech in
Indigenous Australian narrative’ (in Aikhenvald et al., eds, Celebrating
Indigenous Voice: Legends and Narratives in Languages of the Tropics and
Beyond), and Rumsey, Singer and Tomlinson (2022) ‘Recent research on
language and culture in Australia and Oceania’ (in Vélkel and Nassenstein,

eds, Approaches to Language and Culture).

Maria Schreiner

Maria Schreiner isa PhD studentand researcher at the University of Augsburg
and a visiting fellow at ANU. Her supervisors are Sonja Zeman (University
of Augsburg) and Jane Simpson (ANU). In her PhD thesis, Maria looks at
language contact and change as well as information-structural influences
in Warlpiri flexible word order by analysing a corpus of spoken narratives
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she has created. Maria completed her master’s in General Linguistics at the
University of Bamberg. She has previously worked on Multi-CAST as a
research assistant and created the Mandarin Multi-CAST corpus as part
of her MA thesis. Maria is particularly interested in corpus linguistics,
typology, syntax and information structure.

Jasmine Seymour

Jasmine Seymour is a Dharug woman belonging to the Burubiranggal
people, descended from Maria Lock and Yarramundi. Jasmine has a master’s
degree in Indigenous Languages Education and is currently a PhD candidate
at Western Sydney University. She is a qualified schoolteacher, deeply
committed to Aboriginal education and Dharug language revival, and
teaches Dharug language in school and adult education contexts. Together
with Corina Norman, she has led Dharug language research, development of
Dharug language learning resources and Dharug language teacher training.
Jasmine is also a multi-award-winning author and illustrator, including the
2023 Prime Minister’s Literary Award for children’s literature.

Peter Sutton

Peter Sutton is a linguist, ethnographer and writer who was born in Port
Melbourne in 1946. His first fieldwork was with Tasmanian Aboriginal
people at Cape Barren Island and Flinders Island, Bass Strait, Tasmania, in
1969. It was during a linguistic survey of Palm Island, north Queensland,
in the next year that Sutton met Johnny Flinders.

Nick Thieberger

Nick Thieberger set up the Pilbara Aboriginal Language Centre in the late
1980s, then worked at the Australian Institute of Aboriginal and Torres
Strait Islander Studies (AIATSIS). His PhD research was in Vanuatu, and his
main focus has become finding, digitising and providing access to language
records, primarily through the Pacific and Regional Archive for Digital
Sources in Endangered Cultures (PARADISEC) of which he is Director.
He currently leads the development of Nyingarn, a platform for manuscript
sources on Australian languages. He is an Associate Professor in the School
of Languages and Linguistics, University of Melbourne.

xXiii



XXiv

PROJECTING VOICES

Myfany Turpin

Myfany Turpin is Professor at the Sydney Conservatorium of Music with
a specialisation in ethnomusicology, linguistics and ethnobiology. Her
research interests include the relationship between language and music,
and identifying ways to support the continuation and revival of endangered
performance arts, languages and ecological knowledge.

Gillian Wigglesworth

Gillian Wigglesworth is Redmond Barry Distinguished Professor Emerita in
the School of Languages and Linguistics at the University of Melbourne and
was a chief investigator in the ARC Centre of Excellence for the Dynamics
of Language. Widely published in first and second language acquisition and
bilingualism, her research focuses on the multilingual languages contexts
of Australian Indigenous children living in remote communities and the
linguistic challenges they face on entering the English-based school system.
Her work focuses the complexity of their language ecology, the maintenance
of home languages and the challenges they face in learning English.

David Wilkins ¥

David Wilkins retired from linguistics, and always considered himself
fortunate to have had Jane Simpson as a colleague, mentor and friend.

Sasha Wilmoth

Sasha Wilmoth is a Lecturer in Linguistics at the University of Melbourne.
Her research focuses on the description and documentation of Australian
Aboriginal languages, in particular Pitjantjatjara, and the dynamics of
language contact, variation and change in Central Australia. She also works
to support bilingual education.

Yarjis Xueqing Zhong

Yarjis Xueqing Zhong is a native speaker of the Western Yugur language and
grew up in the local community in China. She earned her PhD degree in
linguistics at ANU under Jane Simpson’s excellent supervision. Her main
research interest is on ethnic minority languages and especially endangered
languages in China. Her research fields include research in language contact
and bilingual education, orthography design, phonetics and phonology,
morphosyntax and lexicography. She worked as an academic staff and
research fellow at ANU and is currently working as a postdoctoral researcher
at the Johannes Gutenberg University of Mainz.
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